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Nota preliminar 
 

La Perinola amplía sus horizontes

En respuesta a algunas solicitudes de lectores fieles de nuestra re-
vista, a partir del número 25, 2021, La Perinola ha comenzado a admitir, 
además de las investigaciones quevedianas, otras sobre la poesía del 
Siglo de Oro en general, en la sección «Varia». Este número que ahora 
publicamos amplía el campo de investigación a otros autores con dife-
rentes artículos dedicados a la poesía, la prosa y el teatro del Siglo de 
Oro. Seguimos esperando con ilusión las contribuciones de otros estu-
diosos que de antemano agradecemos.

El Consejo Editorial.
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Resumen: 
El artículo se propone investigar la aportación de Luis de Góngora y 

Francisco de Quevedo a la tradición literaria satírica contra las monjas. A 
partir del cotejo de un corpus mínimo de poemas o fragmentos poéticos que 
ambos autores dedicaron a ridiculizar a las monjas, aludiendo a su conducta 
reprochable, se pretende demostrar el distinto enfoque, tono y propósito que 
caracterizan sus respectivos acercamientos al tema.

Abstract: 
The article aims at investigating the contribution of Luis de Góngora and 

Francisco de Quevedo to the satirical literary tradition against nuns. Starting 
from the collation of a minimum corpus of poems that both authors dedicated 
to mock the nuns —alluding to their reprehensible behaviors—, we intend to 
demonstrate the different approach, tone and purpose that characterize their 
respective approaches to the subject.

Palabras clave: Góngora, Quevedo, monjas, sátira, burla.
Keywords: Góngora, Quevedo, nuns, satyre, mockery.
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64	 FEDERICA CAPPELLI

A Sandro, per tutto

Góngora y Quevedo, gemelos diferentes

Desde el siglo xviii hasta el presente se ha venido debatiendo 
largamente sobre la presunta enemistad y rivalidad entre Quevedo y 
Góngora, afianzada por los conocidos ataques poéticos satíricos que 
el primero compuso contra el segundo y las consecuentes respuestas 
de este. No obstante, las líneas críticas de los últimos decenios tien-
den a difuminar el conflicto entre los dos poetas: la afirmación rotunda 
de Jammes1 según la cual entre Góngora y Quevedo no hay nada en 
común, referida especialmente al plano satírico, ya parece superada y 
junto a ella algunos lugares comunes de la historiografía literaria de 
raigambre dieciochesca, tal como la neta contraposición entre el con-
ceptismo del uno y el cultismo del otro, por poner el ejemplo más em-
blemático. Esta nueva tendencia matizadora de la crítica puede eficaz-
mente resumirse acudiendo a las palabras de Lía Schwartz, quien, sin 
desconocer las innegables diferencias entre ambos autores, las conside-
ra como dos facetas de una misma estética2. La estudiosa, que sí admite 
la posible existencia de una antipatía entre Góngora y Quevedo en clave 
biográfica3, afirma que, a nivel literario, es en la manera de manipular 
los recursos retóricos disponibles en el siglo xvii donde hay que buscar 
la clave para individuar la «realización gongorina como la quevediana 
de la estética de la agudeza en sus divergencias y en sus convergencias», 
y añade que todo atento investigador puede comprobar fácilmente que 
«en la práctica de algunos subgéneros literarios característicos de la 
poesía amorosa o de la satírica, por ejemplo, son más marcadas las se-
mejanzas que las diferencias»4.

Con respecto a la poesía amorosa la afirmación de Lía Schwartz 
aparece irrefutable, pero, en lo que atañe a la satírica, creo que habría 
que ser más cautos. Aunque sea verdad, como observa Giulia Poggi, 
que ambos «attingono a uno stesso formulario satirico»5 y a los mis-
mos modelos clásicos, es decir Horacio, Juvenal y Marcial, también es 
innegable que lo hacen con modos y tonos diferentes: la contundencia 
que caracteriza los versos quevedianos, por ejemplo, muy raramente, o 
incluso diría que nunca, se detecta en los gongorinos, cuyo tono suele 
inclinarse más fácilmente hacia el terreno jocoso y alusivo de la burla. A 
este respecto, no olvidemos, de nuevo con Poggi6, que, a pesar de que 

1. Jammes, 1987; ver también Jammes, 1981.
2. Schwartz, 2006, pp. 2-3.
3. Schwartz, 2006, p. 4.
4. Schwartz, 2006, p. 4.
5. Poggi, 2011, p. 190.
6. Poggi, 2011, p. 189.
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la cuestión de un Góngora satírico haya ido determinándose cada vez 
más7, la frontera entre su producción satírica y la burlesca aún queda 
muy borrosa. De ahí que, por mucho que se quiera abreviar la distancia 
entre los dos poetas y hacer remontar sus obras a una misma raíz de 
convencionalidad del género8, tenemos que reconocer una divergencia 
en sus respectivos tratamientos de temas tan frecuentados como la sáti-
ra de estados y, en particular, la invectiva contra las monjas. 

Antes de entrar en el tema que me interesa tratar aquí, sin embargo, 
es preciso dar un paso atrás y abrir un breve paréntesis, primero, acerca 
de la realidad conventual a la que remite la poesía contra monjas —que 
alude a falsas vocaciones, amores de convento, galanteo, conductas re-
prochables, etc.— y, en segundo lugar, sobre la propia tradición literaria 
a la que tales poemas se remontan. 

Vida de convento

Por lo que a la realidad histórica se refiere, hay que fijarse, prime-
ramente, en el carácter mundano y poco austero que caracterizaba los 
conventos femeninos en la época áurea. Se trataba de lugares que, ade-
más de las monjas propiamente dichas, hospedaban a una gran variedad 
de mujeres, ya que, como recuerda Mariló Vigil, no eran solo centros de 
vida religiosa, sino también «guardería de niñas pequeñas, […] interna-
dos de señoritas, […] locales para las sin casar, […] refugio de viudas o 
residencias de ancianas […]. Eran, en definitiva, como aparcamientos de 
mujeres»9. Entre laicas y religiosas, por lo tanto, los monasterios conta-
ban con una presencia femenina muy numerosa, lo cual, según Deleito y 
Peñuela, representaba el obstáculo mayor «para la debida austeridad de 
los conventos»10. Además, la mayoría de las monjas carecían de «la vo-
cación profunda y el espíritu ascético necesario a la vida monástica»11, 
siendo muy a menudo su ingreso forzado o imputable a circunstancias 
que poco o nada tenían que ver con la religión12. Eso significa que las 
jóvenes enclaustradas contra su voluntad difícilmente se conformaban 
con la vida rigurosa, honesta y casta que su nueva condición requería y 

7. Sobre la definición de la sátira gongorina: Blanco, 2006.
8. Poggi, 2011, p. 189.
9. Vigil, 1986, p. 215; ver también Gómez, 1990, p. 83.
10. Deleito y Peñuela, 1963, p. 106. Tanto Deleito como Fernández Álvarez (2005, 

p. 184) destacan el problema de la proliferación de vocaciones (sobre todo forzadas) de 
monjas ya desde finales del siglo xvi. Pensemos, además, en que muchas de las damas que 
se acogían en los conventos recibían visitas con una libertad que mal se conformaba con 
la severidad de las disposiciones de las autoridades eclesiásticas.

11. Deleito y Peñuela, 1963, p. 106.
12. En la mayoría de los casos el ingreso forzado se debía a «motivos económicos, 

mezclados con el sentimiento de la honra» (Fernández Álvarez, 2005, p. 207): el convento 
resolvía el problema de la colocación de las hijas con el menor gasto posible y preser-
vando la honra de un matrimonio afrentoso con una persona de menor cuantía. En otros 
casos, las doncellas se recluían para ocultar algún secreto a la sociedad o para «purgar 
extravíos mundanales» (Deleito y Peñuela, 1963, p. 108).
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que, por el contrario, anhelaban y, en lo posible, buscaban el contacto 
con el mundo exterior. Esta comunicación con la mundanidad resultaba 
propiciada asimismo por la general condición económica dificultosa de 
muchos conventos femeninos de clausura13: como explica Gómez, estos 
«dependían para su supervivencia económica de la mendicidad, lo que 
justificaba y facilitaba el contacto de las religiosas con el exterior»14. 
Para limitar de una vez este contacto y sus consiguientes peligrosas re-
percusiones, a raíz de la Contrarreforma se permitió abandonar la vida 
conventual a las mujeres que pudiesen demostrar que su ingreso había 
sido forzado. Pero fue una precaución muy poco eficaz, sea porque mu-
chas religiosas no se atrevían a ir en contra de la voluntad familiar, sea 
porque no era tan fácil probar la imposición de su reclusión15. Como 
consecuencia de estos encierros forzosos, pervivió en los monasterios 
una cierta relajación de la conducta y la adopción, por parte de muchas 
hermanas, de comportamientos profanos y, en algunos casos, frívolos, 
que bien se prestaban a estimular la creatividad satírico-burlesca de 
los literatos del tiempo. Deleito, por ejemplo, trae a colación el caso de 
algunas formas «pintorescas y hasta risibles»16 de sus prácticas religio-
sas; entre ellas, la exagerada predilección por algunos santos hasta el 
punto de formar facciones rivales, como en el caso de las monjas bautis-
tas, que eran devotas de san Juan Bautista y hostiles a las evangelistas, 
partidarias del santo de este nombre17. Pero, a parte de estas curiosas 
preferencias, que, al parecer, dividían internamente los conventos, otro 
fenómeno, más arraigado, amenazaba el equilibrio interior y la reputa-
ción de muchos claustros: el galanteo de monjas18. Se trataba de una 
práctica muy difundida y, hasta cierto punto, socialmente tolerada en la 

13. Gómez Centurión (1989, p. 267) subraya la peor situación económica que carac-
terizaba los monasterios femeninos con respecto a los de frailes y la existencia de una 
gran disparidad tanto interna a los conventos como entre ellos.

14. Gómez, 1990, p. 85.
15. Vigil, 1986, pp. 209-210.
16. Deleito y Peñuela, 1963, p. 109.
17. A este respecto cita el ejemplo del Buscón quevediano, donde Pablos relata su 

asistencia a una misa en que se enfrentaban los bandos rivales: «las bautistas todas en-
ronquecieron adrede y sacaron tales voces, que, en vez de cantar la misa, la gimieron. No 
se lavaron las caras y se vistieron de viejo. Y los devotos de las bautistas, por desautorizar 
la fiesta, trujeron banquetas en lugar de sillas a la iglesia, y muchos pícaros del rastro». 
Cabo Aseguinolaza señala la existencia de una tradición satírica de impronta erasmista 
contra estas «banderías» que «puede cifrarse en lo fundamental en el Diálogo de mujeres 
[…], en El Crotalón […] y en Sebastián de Horozco» (para más noticias y las referencias 
bibliográficas relativas a tal tradición ver su nota al texto: Quevedo, La vida del Buscón,  
p. 219 y nota 215.50, p. 375; para un estudio del episodio de las monjas en el Buscón, ver 
Torre, 2017).

18. Deleito y Peñuela (1963, p. 118) hace notar que, además de las «visitas de va-
rones», la mundanidad de la vida conventual femenina se concretaba también en ac-
tividades como certámenes poéticos, representación de comedias, autos o entremeses, 
«no siempre purgados de dichos picantes y eróticos» y con un tipo de entretenimiento 
profano que podía fácilmente conllevar escándalo. 
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época de nuestros autores. Según Autoridades19 había nacido anterior-
mente, con intenciones honestas, como forma de «asistencia piadosa y 
caritativa con que se asistía a las monjas para consolarlas y animarlas 
con pláticas espirituales», pero luego se había «pervertido este uso» 
hasta convertirse en «la asistencia y frecuente conversación con ellas». 
Así, la exigencia original de ofrecer consuelo espiritual a las hermanas, 
unida, por un lado, a la carencia, entre muchas de ellas, de una voca-
ción decidida y, por otro, a la mendicidad necesaria para el sustento 
causaron evidentemente la explosión del fenómeno y la consecuente 
institución de un tipo social que bien se prestaba a convertirse en blan-
co de sátiras literarias: el devoto de monjas, una suerte de admirador o 
amigo especial de las religiosas, que mantenía con una, o más, de ellas 
una relación fundada en rondas, coloquios a través de las rejas del locu-
torio e intercambio de billetes galantes, pequeños regalos, dulces y, más 
raramente, alguna caricia furtiva. En casos muy excepcionales el amorío 
monjil pasaba «el límite de honesto galanteo a lo divino, para degene-
rar en relación pecaminosa»20, acompañada por el rapto de la monja y 
la inevitable consiguiente persecución por parte de la Inquisición. Por 
lo general, sin embargo, se trataba de relaciones ‘imposibles’, platóni-
cas, destinadas a la frustración sexual del galán, razón por la cual, muy 
probablemente, el cortejo de las monjas se siguió practicando también 
después del Concilio de Trento y su «rigorismo contrarreformista»21.

Ni que decir tiene que, al lado de este universo conventual mun-
dano, marcado por vocaciones vacilantes, rebeldía y relajación de las 
costumbres, había también, dentro de los monasterios, una religiosidad 
auténtica y un cuantioso número de monjas muy devotas que vivían 
en la austeridad y el ascetismo más ejemplar, pero, obviamente, esto 
resultaba mucho menos apetecible desde un punto de vista literario y 
especialmente en la perspectiva de la sátira, que aquí nos ocupa.

Invectiva literaria contra las monjas

Pasando a la invectiva literaria contra las monjas, hay que situar su 
origen en el cruce entre la tradición satírica misógina, por un lado, y la 
anticlerical, por otro22, y en un marco geográfico y cronológico amplio; 
de hecho, no se trató de un fenómeno peculiar de España, sino que 
tuvo mucha difusión en la Europa medieval y siguió cultivándose a lo 
largo de todo el siglo xvii. Del Decameron de Boccaccio (1353) a los 
Canterbury Tales de Geoffrey Chaucer (1387-1400), de los Ragionamenti 
de Aretino (1534) a Il nuovo parlatorio delle monache di Gregorio Leti 
(1669), por citar solo algunos ejemplos, las referencias a la monja frí-

19. Ver Aut, s.v.: «devoción».
20. Deleito y Peñuela, 1963, p. 119.
21. Domínguez Ortiz, 1973, p. 329. 
22. Rubio Árquez, 1993, p. 343; ver también Díez Borque, 1995, pp. 76-77 y De 

Santis, 2012.
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vola y mundana y a los monasterios ‘mal guardados’ se multiplican, 
adoptando tonos y matices diferentes según la finalidad que se quería 
perseguir: reproche moral, entretenimiento burlesco, parodia cómica, 
crítica mordaz. 

Por lo que concierne al ámbito propiamente español, en la literatura 
medieval prevalecen ejemplos moralizantes, más que satíricos —pense-
mos en La abadesa preñada de Gonzalo de Berceo (c. 1246)—, y una 
actitud más indulgente en comparación con obras coetáneas francesas 
o italianas: pienso, por citar un par de ejemplos, en la sátira mordaz del 
anónimo jeu d’esprit francés Concilium in monte romarici23 (siglo xii) o en 
el escarnio impertinente de Boccaccio en la novella titulada La badessa e 
le brache del prete24. Aunque haya excepciones a esta general benevolen-
cia española —como ocurre en el Libro del Caballero Zifar (1300-1340) 
o en el Libro de buen amor del Arcipreste de Hita (1330) o, también, en 
algunas poesías populares de carácter erótico25—, según apunta Marcial 
Rubio, en la España medieval los textos que marcan los orígenes de la 
sátira contra las monjas «persiguen no tanto la mordacidad de la sátira 
como la moralización del ejemplo»26.

Habrá que esperar hasta los siglos xvi y xvii para asistir al floreci-
miento de una verdadera literatura burlesca y satírica, preferentemente 
en verso27, contra las religiosas; una literatura que tiene su fundamento 
en la realidad histórica y social a la que nos hemos referido antes. De 
ahí, el predominio en ella del tema amoroso conectado con el galan-
teo de monjas y con referencias reiteradas a la imposible unión de los 
amantes tanto a nivel carnal como matrimonial. A la idea, que se hace 
tópico en este tipo de poesía, del cortejo sin final, se añade la del amor 
interesado de la monja, verdadera «esponja chupadera»28 que concede 
sus pocos favores solo tras recibir presentes y convites. El resultado 
es una doble ridiculización: por un lado, de los frustrados devotos de 
monjas con su sacrificio inútil en pro de un amor inalcanzable y, por 

23. La obra, dominada por un tono de blasfemia humorística, describe un concilio 
de religiosas en la abadía de Remiremont, donde muchas de ellas confiesan abiertamente 
técnicas amatorias y discuten de las prestaciones eróticas de clérigos y caballeros que 
frecuentan el convento (ver Lewis, 1959, p. 18).

24. En la novella (Decameron, ix, II) la abadesa Usimbarda, al salir de prisa de su 
celda en mitad de la noche, comete un grave y cómico error: en lugar de colocarse en 
la cabeza sus tocas, se pone los pantalones de su amante y se presenta así delante de la 
congregación de monjas.

25. Es el caso, por ejemplo, del poemita de Diego Sánchez de Badajoz, No me las en-
señes más y de «otras recogidas por P. Alzieu, R. Jammes e Y. Lissorges en su Poesía erótica 
del Siglo de Oro» (Gómez, 1990, p. 82).

26. Rubio Árquez, 1993, p. 345.
27. No faltan tampoco ejemplos de sátira contra las monjas en obras teatrales, como 

la comedia anónima Lo que pasa en un torno de monjas (Gotor, 2012), o en textos en prosa, 
como el famoso episodio del galanteo de monjas en el Buscón quevediano, tan solo para 
citar el caso más famoso; finalmente, no podemos dejar de citar la abundante presencia 
de referencias a las monjas en proverbios y refranes (ver Jammes, 2020).

28. Deleito y Peñuela, 1963, p. 123.
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otro, de la realidad conventual femenina enfocada desde una perspec-
tiva degradante y caricatural y cargada de una intención amonestadora 
más o menos explícita. En este sentido, los ejemplos de poesías satírico-
burlescas contra las monjas proliferan a lo largo de los Siglos de Oro y 
circulan tanto en forma anónima, habitualmente recogidas en cancione-
ros manuscritos29, como impresa y firmada por escritores autorizados; 
entre ellos ocupan un lugar destacado también Góngora y Quevedo. 

Monjas en Góngora y Quevedo

Al analizar el reflejo literario de los amores conventuales en sus 
respectivos estudios, tanto Deleito y Peñuela como Díez Borque seña-
lan un buen número de poemas contra monjas atribuidos a Góngora 
y —sobre todo— a Quevedo30, pero se trata, en la mayoría de los casos, 
de atribuciones falsas y sin fundamento debidas a la fama de nuestros 
poetas. Eso no significa, por supuesto, que los dos autores no integren 
el tema en su obra: al haberse convertido, el del ataque a las monjas y 
sus galanes, en un motivo en boga en su época, no pueden eximirse de 
abordarlo. Sin embargo, no se trata de un asunto predilecto ni del uno 
ni del otro: un examen de la ocurrencia del lema monja, o de su plural 
monjas, en el Vocabulario de las obras de don Luis de Góngora y Argote así 
como en los Índices de la poesía de Quevedo31 es suficiente de por sí para 
aclarar que el escarnio de las religiosas es un tema presente, sí, pero 
que ocupa un espacio bastante reducido en la producción de ambos. 
Aun así, un estudio comparado de su distinto acercamiento y desarrollo 
en sus respectivas obras poéticas resulta interesante para aportar nueva 
luz en el terreno de la relación entre estos dos grandes intérpretes del 
Siglo de Oro. 

Comenzamos por acotar el tema desde la vertiente gongorina. Don 
Luis confía casi del todo su producción antimonjil al género poético 
de las décimas. Más concretamente, aparte de un soneto32, le dedica 
un pequeño y compacto ciclo de ocho poemas pertenecientes a la serie 
de décimas de ambientación cordobesa y de tonos burlescos y familia-
res33. Por tratarse de una unidad cerrada y muy homogénea, nuestro 
comentario se ceñirá únicamente a ellas. Como veremos, con excepción  

29. Ver el estudio de Díez Borque (1995) sobre poesía satírica y burlesca anónima 
contra las monjas recogida en cancioneros manuscritos de la Biblioteca Nacional de Madrid.

30. Al lado de Góngora y Quevedo se señalan también los nombres de Cervantes, 
Cetina, Sebastián de Horozco, Tirso, Calderón y otros (ver Deleito y Peñuela, 1963,  
pp. 119 y ss. y Díez Borque, 1995, pp. 76 y ss.).

31. Ver Alemany y Selfa, 1930 y Fernández Mosquera y Azaustre Galiana, 1993.
32. Es el soneto, de tono malicioso, pero aún de incierta interpretación, dedicado a 

la «Señora doña Luisa de Cardona, monja en Santa Fe de Toledo» (ver el comentario del 
editor en Góngora, Sonetos, pp. 566-570).

33. Se trata de las décimas número 8 (1607), 11 (1608), 13 (1608), 14 (1608), 15 
(1608), 21 (1610), 22 (1610), 27 (1611), según la numeración adoptada por Sara Pezzini, 
a cuya edición nos referimos (Góngora, Décimas, pp. 25-43). En nuestro análisis seguiremos 
el criterio cronológico, intentando, cuando posible, una agrupación también por temas.
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de uno, todos estos poemas van dirigidos a otras tantas anónimas mon-
jas con quienes el poeta, al parecer, «mantenne relazioni di misteriosa 
cordialità»34.

La primera composición representa a su vez una anomalía respecto 
al corpus, ya que no alude a la cuestión de la conducta relajada de 
las religiosas, ni a su contacto con la mundanidad masculina, sino que 
se centra en la befa de la edad provecta de una aspirante a monja; lo 
anuncia su epígrafe, La profesión de una monja que tenía muchos años, y lo 
confirma la primera estrofa:

Esta palma es, niña bella, 
para vuestra profesión, 
aunque más antiguas son 
las de vuestras manos que ella. 
Temo, vespertina estrella, 
que esa vuestra edad de hierro 
la profesión hará entierro 
antes que la palma lleve 
en esa mano de nieve 
muchos dátiles de perro (vv. 1-10)35.

El poeta ironiza sobre la vejez de la novicia a través de la antífrasis 
«niña bella», que se contrapone al apelativo «estrella vespertina» del 
verso 5; el concepto se refuerza también a través del contraste entre 
la palma de la novicia y las «antiguas» palmas de sus manos, a lo que 
se añade el hiperbólico temor, expresado en los versos 5-10, que la 
religiosa muera antes de tomar el hábito. La composición prosigue con 
otras alusiones burlescas a la edad de la monja, como en el caso de la 
imagen, tópica en la representación satírica de la vieja y frecuentísima 
en la sátira misógina quevediana, de la falta de dientes («menos que 
vuestros dientes», v. 14). Interesante también la referencia a uno de los 
defectos más aludidos en la literatura contra las monjas, es decir su ex-
cesiva locuacidad, de nuevo expresada a través de una antífrasis irónica: 
«siendo tan muda vos» (v. 17)36. 

En el siguiente poema Góngora aborda expresamente el tema del 
galanteo monjil. Según previene en su epígrafe (A dos devotos de monjas 
que acudían en un mismo tiempo a muchos conventos37), el autor pone aquí 
en ridículo la costumbre de muchos galanes de cortejar a más de una 
monja a la vez para gozar de más favores y regalos. Enfatizando con 
ironía en la supuesta capacidad de estos devotos de multiplicarse para 
 
 

34. Góngora, Décimas, p. 86.
35. Góngora, Décimas, p. 87.
36. Acerca de la excesiva locuacidad de las monjas, ver Vigil, 1986, p. 239.
37. Góngora, Décimas, p. 96.
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poder visitar muchos monasterios contemporáneamente («En trescien-
tas santas Claras / estáis, señores, penados», vv. 1-2)38, el poeta supone 
que dispongan de «trescientas caras» (v. 4) o bien —y con esto introdu-
ce una cosificación a la manera de Quevedo— que sean «espejos que-
brados» (v. 3). Esta representación de tonos hiperbólicos lleva consigo, 
asimismo, la idea de infidelidad de tales galanes, que Góngora encara 
a la proverbial lealtad del legendario Durandarte hacia su enamorada 
Belerma (vv. 5-7)39. El final de la décima retoma la idea inicial con aún 
más énfasis burlón, ya que asimila a los devotos nada menos que a Dios, 
porque, como él, parecen disponer del don de la ubiquidad: «tenéis 
mucho de Dios, / pues estáis en todas partes» (vv. 9-10).

Las restantes seis décimas, compuestas entre 1608 y 1611, tienen 
todas una evidente connotación biográfica, ya que, según sostiene 
Jammes, atestiguan la «multiplicidad de las relaciones de don Luis con 
las religiosas»40. Ejemplos de poesía de circunstancia, adoptan la forma 
de «billetes galantes»41 destinados bien a anunciar la entrega de un 
presente de tipo alimenticio a una monja (13, 15, 21 y 22), bien a agra-
decerla por algún don ornamental recibido (14), bien a responder a la 
petición de un regalo, siempre de carácter alimentario, por parte de una 
religiosa (27). 

La ocasión del intercambio de dádivas es propicia para introducir en 
las poesías alusiones burlescas, cuando no maliciosas, al comportamien-
to de las monjas; el tono, sin embargo, no sobrepasa nunca el confín de 
una mofa benévola, casi cariñosa, como le corresponde a quien, como 
don Luis, está personalmente involucrado en ese mundillo clerical am-
biguo y en parte disoluto, siendo él mismo un religioso y en cierto 
modo un devoto, según demuestran los propios poemas. Fijémonos 
brevemente en los textos en búsqueda de estas insinuaciones y de se-
ñales que demuestren la relación personal del autor con las religiosas. 

En la décima A una monja, enviándole un menudo y un cuarto de ter-
nera el poeta se muestra casi ofendido por el poco agradecimiento y la 
descortesía de la monja frente a su don y juega dilógicamente con el 
término «menudo» en cuanto víscera de animal y moneda menuda: 

38. La misma referencia al monasterio de Santa Clara para aludir a la costumbre de 
muchos devotos de tener varios galanteos a la vez se encuentra en la comedia atribuida a 
Agustín Moreto, pero escrita por Diego de Figueroa y Córdoba, Todo es enredo de amor: «le 
envió [su padre a don Félix] a Salamanca, donde, / sin olvidar el mancebo / sus mañas, 
tiene entabladas / dos devociones a un tiempo / en Santa Clara» (Moreto, Todo es enredo 
de amor, i, vv. 1039-1043).

39. Según cuentan varios romances del ciclo dedicado a tal leyenda, Durandarte, 
moribundo, pidió a Montesinos que le arrancara el corazón para llevárselo a París a 
Belerma en señal de eterna fidelidad a su amor. El propio Góngora retoma la leyenda de 
Durandarte de forma paródica en el romance «Diez años vivió Belerma» (ver Góngora, 
Décimas, p. 96).

40. Jammes, 1987, p. 150.
41. Jammes, 1987, p. 150.
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Con mucha llaneza trata 
quien, debiéndolo en escudos, 
viene a pagar en menudos 
a quien le regala en plata (vv. 1-4)42.

A pesar de la queja expresada, en la pointe parece reconocer que 
no se trataba, en efecto, de un regalo muy apropiado para una monja, 
aunque sí para sus modos rudos; de ahí la conclusión: «ese cuarto de te-
nera / […] yo quisiera / que fuera de tafetán», con alusión a uno de los 
típicos dones ornamentales que los devotos solían hacer a las monjas43.

Un análogo presente, un lienzo de una tela fina denominada ho-
landa, se evoca en el siguiente poema. Aquí el destinatario del regalo 
es el poeta mismo, por tanto el texto se presenta como un billete de 
agradecimiento en verso A una monja que le había enviado una pieza de 
holanda. La implicación subjetiva del autor se confirma en el tono de 
reproche confidencial y divertido que él dirige a la monja; el motivo 
son los celos hacia un presunto devoto rival, cuyo apellido, «Delgado», 
y título eclesiástico, «presentado», se emplean de forma dilógica, apun-
tando, respectivamente, a la calidad del regalo y a la manera en que se 
le ha ofrecido al poeta:

El lienzo que me habéis dado 
por dos cosas me importuna: 
por lo Delgado la una, 
otra por lo presentado (vv. 1-4)44.

Al mismo presentado se refiere el autor en la décima 15, que dirige, 
según indica el epígrafe, a la propia monja de la precedente «enviándole 
un menudo». A parte de la repetición del juego bisémico con el término 
«presentado» (v. 1), interesa aquí subrayar la referencia a prohibiciones 
del v. 8 y la consecuente, maliciosa e irónica insinuación del v. 9 a (im-)
posibles embarazos entre las monjas:

No va de flores desnudo, 
que censuras y rigores 
de vuestros superiores 
nunca han permitido que entre 
con fruto allá ningún vientre (vv. 5-9)45.

Igualmente tocante a un regalo es la décima A dos monjas, enviándoles 
una cesta de ciruelas cubierta de unas hojas de laurel. En ella el poeta se 
mueve, más que en el plano de la malicia amorosa, en el de la referencia 

42. Góngora, Décimas, p. 99.
43. Ver Vigil, 1991, p. 181.
44. Góngora, Décimas, p. 102.
45. Góngora, Décimas, p. 104.
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escatológica burlesca al efecto laxativo de los frutos regalados46, motivo 
por el cual, como recuerda Pezzini, «la décima fu censurata dal padre 
Horio che la definí “desvergonzada, obscena y deshonesta”»47.

En la misma órbita de presentes y envíos de dones alimenticios, 
acompañados, ahora, de nuevo por sugestiones amorosas, se encuentra 
la décima Enviando dos conejos a una monja parienta suya. La alusión pi-
cante y el doble sentido conciernen, esta vez, al propio regalo, que insi-
núa una referencia al miembro viril, como se puede deducir del texto48:

Dos conejos, prima mía, 
envío a vuesa merced, 
tan muertos en una red 
como aquel que los envía; 
hágaseles este día 
en vuestra celda el entierro, 
por que por dicha o por yerro 
mudéis, señora, de estilo, 
que si mata red de hilo, 
bien matará red de hierro49.

Finalmente, en la línea de las demás composiciones de la serie, aquí 
también se vislumbra la participación emotiva del poeta al declararse 
muerto (vv. 3-4), evidentemente, por las penas de amor; un concepto 
que retoma en la pointe, donde afirma que la red, o sea la reja del locu-
torio que separa los enamorados, es capaz de matar del mismo modo 
que la red de hilo mata los animales.

La última décima del ciclo monjil gongorino presenta un elemento 
alimenticio dotado de un sentido figurado entre escatológico y sexual: 
se habla esta vez de castañas, fruto que unas monjas piden al propio 
poeta, de ahí su respuesta:

No me pidáis más, hermanas, 
castañas con este frío, 
que enjertas os las envío 
y las volvéis regoldanas; 
fruta que por las mañanas, 
habiendo batatas bellas, 
hace parir las doncellas, 
milagros de monjas son 
que, sin obra de varón, 
paren hijos para ellos50. 

46. Góngora, Décimas, p. 120: «fruta que toda es cuesco / por lo que tiene de flaire».
47. Góngora, Décimas, p. 119.
48. Acerca del tema erótico en Góngora, ver Ruiz Pérez, 2017.
49. Góngora, Décimas, p. 122.
50. Góngora, Décimas, pp. 131-132.
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En opinión de Pezzini51, el texto se basa en un juego de palabras 
continuado de raigambre sexual en el que a la mención de las castañas 
se añade la de las batatas: si las primeras, citadas en sus dos variedades, 
«enjertas» y «regoldanas» (o sea pequeñas y grandes, según la edito-
ra52), parecen aludir con malicia a la transformación de los atributos 
masculinos, las segundas, acompañadas por el adjetivo «bellas», remiten 
al sexo femenino; de esta unión ‘vegetal’, proyección del acto sexual, no 
puede sino derivar la referencia final a los embarazos prohibidos de las 
monjas. Ahora bien, la lectura en clave sexual de la alusión a las batatas 
parece plausible y coherente con la conclusión de la décima, pero dis-
crepamos de Pezzini por lo que atañe a la referencia a las castañas, ya que, 
al faltar definiciones lexicográficas del adjetivo «regoldanas» que remitan 
al tamaño de estos frutos, resulta más pertinente interpretarla en sentido 
escatológico, con alusión a las flatulencias que ellos producían53. 

La sonrisa benévola, casi cómplice, del poeta de Córdoba, hilo rojo 
de este recorrido en el grupo de décimas burlescas dedicadas a las 
monjas, no encuentra correspondencia, como veremos ahora, en el tra-
tamiento quevediano del mismo tema, más proyectado como está hacia 
el plano de la sátira pura; ni tampoco encontramos en él rastros del 
autobiografismo y del origen ocasional típicos de la interpretación gon-
gorina de este motivo literario. En la obra poética de Quevedo, además, 
no detectamos ningún ciclo de poemas expresamente consagrados a 
mofarse de las monjas54; por el contrario, sus referencias satíricas en 
contra de ellas se limitan a breves incursiones incluidas dentro de com-
posiciones más amplias (casi siempre romances, en poquísimos casos 
jácaras y una sola vez un baile) y dedicadas a otros temas o blancos de 
sátira. Aun así, Quevedo consigue pintar un cáustico retrato caleidoscó-
pico, una especie de mosaico multifacético, donde, al lado de la mon-
ja, encontramos también otras figuras de religiosas como la beata o la 
santera55. En todo caso, estas mujeres no son nunca protagonistas, sino 
simples figurantes, apariciones furtivas que suelen evocarse o como se-
gundo término de comparación o aludiendo a algún carácter tópico que 
se les atribuye. De todo esto procede también el carácter fragmentario 
del corpus poético al que nos referimos, que apenas puede definirse 

51. Góngora, Décimas, p. 131, vv. 1-4n.
52. Pezzini describe las primeras, «enjertas», como «silvestri e di piccole dimensioni» 

y las segundas, «regoldanas», como «più grosse» (Góngora, Décimas, p. 131, vv. 1-4n).
53. Ver Aut, s.v. «castañas» y Cov. s.v.: «regoldar».
54. La única excepción es el soneto Contra los hipócritas y fingida virtud de las monjas y 

beatas, en alegoría de cohete, que, sin embargo, no tomaremos en consideración por pertene-
cer a la poesía moral del autor (Quevedo, Poesía original completa, núm. 110, p. 91). No serán 
nuestro objeto de estudio ni siquiera las obras en prosa en las que Quevedo aborda el tema 
monjil como el Buscón, las Premáticas y aranceles generales y la obra de atribución dudosa 
Indulgencias concedidas a los devotos de monjas. Toda cita de la poesía de Quevedo procede de 
la edición de Blecua, Poesía original completa, cuya numeración aquí adoptamos.

55. Aquí, sin embargo, comentaremos únicamente las ocurrencias que conciernen a 
las monjas propiamente dichas.
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como tal y cuyos segmentos textuales intentaremos zurcir para recons-
truir esta enésima figuración satírica de la mujer en Quevedo. Pero vea-
mos algunos ejemplos que nos permitan forjar una idea más concreta 
de la visión de las religiosas que aflora en la poesía de nuestro autor.

Son varias las ocasiones en que don Francisco remite críticamente 
a las monjas, un primer ejemplo nos viene del romance 682, «Anilla, 
dame atención», un juego entre veras y burlas de trasfondo mitoló-
gico56, donde, entre otras, el poeta ofrece la siguiente definición del 
personaje bíblico de Sansón:

el que a leones fruncidos 
los desgarraba las bocas, 
cuyo calor digiriera 
un locutorio de monjas (vv. 13-16). 

La referencia que nos concierne es críptica y muy aguda, al afirmar 
el poeta que el calor furibundo que sale de las fauces de los leones sería 
capaz de digerir hasta un lugar tan abarrotado como un locutorio de 
monjas. De ahí una primera crítica al excesivo contacto de las monjas 
con la mundanidad, debido, en particular, a las numerosas visitas por 
parte de sus galanes.

Nuevamente referida a los locutorios monjiles es la mención del 
romance 702, Niña anciana de ojos dormidos:

Desdichadas de tus niñas, 
que nacieron para monjas, 
y a oscura red de pestañas 
por locutorio se asoman (vv. 5-8).

Aquí las monjas son blancos de sátira indirecta, ya que el autor em-
plea la alusión a su clausura para fines satíricos misóginos, al represen-
tar a una anciana que, pese a su edad, se hace la coqueta «pestañean-
do de forma insistente e insinuante»57; la referencia velada a la misma 
coquetería en las monjas procede del vínculo metafórico que el poeta 
establece entre las religiosas, que suelen mirar a través de la rejas, y las 
niñas de los ojos de la mujer, que lo hacen a través de la red formada 
por sus pestañas semicerradas.

Una explícita referencia al eros conventual la encontramos, en cam-
bio, en el romance 786, «Los que quisieren saber»: una microsátira de 
estados o un «Sueño del infierno en miniatura», como lo define Carreira, 
donde «cada copla se dedica a poner en solfa un tipo diferente de 
condenado»58; he aquí el pasaje que nos interesa:

56. Martinengo, 2018, pp. 192 y ss.
57. Cacho Casal, 2007.
58. Carreira, 2007, p. 67, al que remito también por las complejas cuestiones filológi-

cas que conciernen a este poema (pp. 64-71).
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A las adúlteras monjas, 
con devotos que tuvieron, 
las vi penar entre rejas 
por sus tactos y deseos (vv. 65-68).

Quevedo, en estos versos, presenta a las monjas como adúlteras por 
haber roto la solemne promesa hecha a su esposo Cristo, traicionándolo 
con sus amores ilícitos con los devotos, de ahí el castigo: seguir penan-
do, como en vida, por un contacto físico que no llegará nunca, detrás de 
las rejas del locutorio, perenne obstáculo a esta unión imposible.

Lugar emblemático de la vida de las monjas y de su caracterización 
en la literatura burlesca, el locutorio vuelve en el baile 866, Las valen-
tonas, y destreza:

Un locutorio de monjas 
es guarnición de la daga 
que en puribus trae al lado, 
con más hierro que Vizcaya (vv. 61-64).

La intención, sin embargo, aquí, no es la de satirizar a las monjas, 
sino referirse por traslación a las rejas de los locutorios con los que 
se compara la guarnición de una espada: de ser tan rica en oropeles, 
sinuosas forjas y entramados de hierro, el arma se asemeja, a través de 
esta referencia indirecta, a los cruces de los barrotes de los parlatorios 
de los conventos.

Otro aspecto que de la visión burlesca de las monjas destaca en la 
poesía de Quevedo es su afición a la comida; una primera pincelada, a 
este respecto, aparece en el romance 799, «Érase una cena», el único de 
la serie que al parecer presenta un carácter ocasional. Los versos que 
nos importan rezan:

Yo, don Pan y Agua, 
sin capelo en Roma, 
caballero ayuno 
de adviento de monjas (vv. 179-182).

De nuevo, las monjas se evocan como términos de comparación para 
poner en evidencia, en este caso, la condición hambrienta del yo poéti-
co tras la cena, muy parca, evocada en el primer verso. Quevedo emplea 
aquí dos imágenes paradójicas: la del religioso que está en Roma sin ser 
cardenal y la del caballero que ayuna en un adviento de monjas, con 
evidente alusión irónica al hecho de que las monjas, por su glotonería, 
no cumplen con la obligación de abstinencia que tendrían que respetar 
en el período del Adviento.

A ese mismo vicio de las religiosas remite el romance 727 («A buen 
puerto habéis llegado»), donde el hablante burlesco, para representar 
lo desgastado que está su capa, declara ser «más delicado de capa / que 
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de estómago una monja» (vv. 15-16): la referencia, muy conceptuosa, 
es a los estómagos de las monjas que se consumen y estropean como 
la capa citada porque las religiosas suelen comer demasiado, ya que 
reciben muchos dones alimenticios de sus devotos.

Para completar el cuadro que venimos esbozando, hay que destacar, 
finalmente, una serie de menciones fugaces referidas a las monjas, nue-
vamente como segundo término de comparación, que importan, a pesar 
de su brevedad, porque aportan nuevas pinceladas al retrato satírico 
que de ellas ofrece Quevedo. Un primer ejemplo en este sentido nos 
viene del romance 707 (Refiere las partes de un caballo y de un caballero), 
donde, aludiendo a la condición de reclusas por antonomasia de las 
religiosas, se dice que un cofre era «más cerrado que una monja» (v. 9). 
En el 768 (Efectos del amor y los celos), el yo poético, al proclamar lo irre-
levante que serían los celos de una secuela de tópicos enamorados si él 
mismo se convirtiera en celoso, cita, entre otros, al licenciado de mon-
jas, o sea el devoto enamorado que solía entretenerlas recitando poesías 
en los parlatorios («¡qué licenciado las monjas!», v. 22). Además, al final 
del mismo poema, tras manifestar que los celos son una enfermedad 
que «no hay dotor que la conozca» (v. 162), alude a otro estereotipo 
referido a las monjas, o sea, su índole chismosa:

Y yo lo sustentaré 
cuerpo a cuerpo a las hermosas, 
[…] 
trapo a trapo a las fregonas, 
coz a coz a los lacayos 
y chisme a chisme a las monjas (vv. 177-184).

Finalmente, y en la misma línea satírica, en la jácara 853, «Mancebitos 
de la carda», a propósito de tales mancebitos se afirma, entre otras co-
sas, que son «más pendencieros que suegras, / más habladores que 
monjas» (vv. 23-24).

Conclusión

Los poemas de Góngora y los fragmentos de Quevedo que acaba-
mos de espigar demuestran una diferencia clara y significativa en su 
respectiva aproximación y desarrollo del tema monjil en clave satíri-
co-burlesca. En el caso del poeta de Córdoba, la burla de las monjas 
constituye el núcleo temático central de cada texto que compone el 
corpus analizado, donde las religiosas juegan un papel de primer plano 
absoluto. De ahí lo compacto y homogéneo tanto del microciclo poéti-
co de las décimas como del retrato global de las monjas que estas nos 
ofrecen; un retrato que se construye principalmente alrededor de una 
perspectiva erótica alusiva, insinuadora y de apacibles tonos burlescos, 
a menudo disimulada a través de metáforas aparentemente inocentes 
(conejos, castañas, batatas). 



La Perinola, 26, 2022 (63-81)

78	 FEDERICA CAPPELLI

Por el contrario, Quevedo no confiere nunca tanto protagonismo 
a las monjas, para él se trata simplemente de una categoría más de 
mujeres que forma parte de la constelación de la sociedad del tiempo 
y que no parece despertar mucho su interés ni su vena satírica, como 
en cambio lo hacen las mujeres feas, viejas o pidonas de tantos memo-
rables poemas. A pesar de esto, juntando las varias piezas del mosaico 
que hemos venido recomponiendo, en Quevedo también es posible 
detectar un retrato de las monjas, pero de tipo más prismático, el cual 
hace especialmente hincapié en tres lugares comunes de la sátira contra 
las religiosas: sus amoríos en los parlatorios, su extremada afición a la 
comida y, por último, su índole parlanchina y chismosa. Se trata, en 
cualquier caso, de aspectos muy estereotipados, que demuestran cier-
to despego y la ausencia de cualquier implicación personal hacia este 
blanco de sátira. Aun así, afirmar que don Francisco es del todo indi-
ferente al respecto sería equivocarse: baste con pensar en cómo consi-
gue transvasar estos elementos tópicos de la tradición jocosa contra las 
monjas, reelaborándolos en clave narrativa, en el celebérrimo episodio 
de la tercera parte del Buscón. Simplemente, parece que el autor procura 
mantenerse alejado de ese mundo conventual corrompido, tanto con 
su persona como con su pluma, lo cual se puede entender fácilmente si 
pensamos en su compromiso político y en su posición muy cercana a la 
corte y al grupo en el poder. Por otra parte, también Góngora, después 
de instalarse definitivamente en la corte como capellán de Felipe III, 
dejará definitivamente de componer este género de poesía profana y 
censurable. Sus décimas, de hecho, se remontan todas al período cor-
dobés y revelan su imbricación personal en el universo monjil, confir-
mada por el tono confidencial y afable que trasparentan sus versos. No 
olvidemos, en este sentido, que tales poesías surgen como consecuencia 
de pequeñas anécdotas en las que el autor está claramente involucrado 
en primera persona: son por tanto poesías ocasionales, fruto de contin-
gencias y frecuentaciones reales.

Aun partiendo de una tradición literaria común, pues, nuestros au-
tores emprenden caminos bien distintos en su interpretación del tema 
analizado: a diferencia de lo que ocurre con Quevedo, no es la indigna-
tio ni un juicio moral relativo a un sistema de valores compartido lo que 
mueve la pluma de Góngora, sino un libre juego del ingenio originado 
por una circunstancia a la que el poeta reacciona con la broma, el juego 
o la alusión. Por consiguiente, a los ataques virulentos y más directos 
típicos del código satírico de don Francisco, el cordobés prefiere repro-
ches más indulgentes, oblicuos y difuminados. Y si para este las monjas 
forman parte de la cotidianidad en un momento de su vida y ‘juega’ con 
ellas también a través de su poesía, para Quevedo no son sino una de 
las muchas caras de su sátira misógina y por eso les aplica sus típicos  
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recursos satíricos: sus paradojas, sus imágenes exorbitantes, la referen-
cia a los animales. En suma, dos perspectivas distintas y dos mundos 
distantes que no consiguen encontrarse a pesar de los esfuerzos de 
tantos estudiosos por acercarlos.
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Poggi, Giulia, «Il poeta e il suo doppio: verso una definizione della satira gon-
gorina», en «Però convien ch’io canti per disdegno». La satira in versi tra Italia e 
Spagna dal Medioevo al Seicento, ed. Antonio Gargano, Napoli, Liguori, 2011, 
pp. 189-216.

Quevedo, Francisco de, Poesía original completa, ed. José Manuel Blecua, 
Barcelona, Planeta, 1981. 

Quevedo, Francisco de, La vida del Buscón, ed. Fernando Cabo Aseguinolaza, 
estudio preliminar de Fernando Lázaro Carreter, Barcelona, Crítica, 1993.

Rubio Árquez, Marcial, «La sátira contra las monjas en la Edad Media castella-
na», en Actas do iv Congresso da Associaçâo Hispânica de Literatura Medieval 
(Lisboa, 1-5 Outubro 1991), coord. Aires Augusto Nascimento, Cristina 
Almeida Ribeiro, Lisboa, Cosmos, vol. 3, 1993, pp. 343-34666. 

Ruiz Pérez, Pedro, «¿Góngora erótico? El retrete del poeta», en «En la concha 
de Venus amarrado»: erotismo y literatura en el Siglo de Oro, ed. Patricia María 
Cepeda, Madrid, Visor Libros, 2017, pp. 61-90.

61. Recuperado de https://www.cervantesvirtual.com/descargaPdf/lo-que-pasa-en-
un-torno-de-monjas-una-farsa-ejemplar/ (antes publicado en: Estudios de Teatro Español 
y Novohispano. Actas del xi Congreso de la Asociación Internacional de Teatro Español y 
Novohispano de los Siglos de Oro (Septiembre 2003, Buenos Aires), Buenos Aires, Universidad 
de Buenos Aires, 2005, pp. 453-466).

62. Reimpreso en: Quevedo y la crítica a finales del siglo xx (1975-2000), ed. Victoriano 
Roncero y J. Enrique Duarte, Pamplona, Eunsa, 2002, pp. 271-282.

63. Edición original: Études sur l’oeuvre poétique de don Luis de Góngora, Bordeaux, 
Institut d’Études Ibériques et Ibéroaméricaines de l’Université, 1967.

64. Recuperado de https://books.openedition.org/pumi/2204?lang=it (antes publi-
cado en: Anejos de Criticón, 17, 2006, pp. 507-528).

65. Recuperado de https://www.cervantesvirtual.com/obra/todo-es-enredos-de-
amor--0/

66. Recuperado de https://www.ahlm.es/IndicesActas/ActasPdf/Actas4.3/49.pdf
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Schwartz, Lía, «Góngora, Quevedo y los clásicos antiguos», Alicante, Biblioteca 
Miguel de Cervantes, 200667. 

Torre, Galdrick de la, «Había de ver nacer mandrágoras en los locutorios: una nota 
al Buscón, iii, 9», Rassegna Iberistica, 40, 107, 2017, pp. 9-22. http://doi.
org/10.14277/2037-6588/Ri-40-107-17-1.

Vigil, Mariló, La vida de las mujeres en los siglos xvi y xvii, Madrid, Siglo xxi 
Editores, 1986.

Vigil, Mariló, «Conformismo y rebeldía en los conventos femeninos de los si-
glos xvi y xvii», en Religiosidad femenina: expectativas y realidades (ss. viii-
xviii), coord. Ángela Muñoz Fernández y María del Mar Graña Cid, Madrid, 
Asociación Cultural Al-Mudayna, 1991, pp. 165-185.

67. Recuperado de https://www.cervantesvirtual.com/obra/gngora-quevedo-y-los-
clsicos-antiguos-0/ (antes publicado en: Góngora hoy vi (Góngora y sus contemporáneos: de 
Cervantes a Quevedo), ed. Joaquín Roses, Córdoba, Diputación de Córdoba, 2004, pp. 89-133).
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Política editorial e instrucciones para los autores 
de La Perinola

1. La Perinola, Revista de Investigación Quevediana (issn: 1138-6363) 
es una publicación de griso (Grupo de Investigación del Siglo de 
Oro) de la Universidad de Navarra, editada de forma ininterrumpida 
desde 1997 con una periodicidad anual. Se trata de una revista ar-
bitrada que utiliza el sistema de revisión externa por expertos (peer-
view) en el conocimiento de Quevedo, su época y su obra y en las 
metodologías utilizadas en las investigaciones.

2. Los trabajos deben ser originales, no publicados ni considerados en 
otra revista para su publicación, siendo los autores los únicos res-
ponsables de las afirmaciones sostenidas en su artículo. La extensión 
máxima es de 40.000 caracteres (incluidas notas al pie, bibliografía 
final y espacios).

3.  Los trabajos se enviarán en español preferiblemente. También se ad-
mitirán trabajos en inglés y en los idiomas más habituales de los es-
tudios hispánicos. Los artículos se remitirán en soporte informático 
(en Word para pc o Macintosh), acompañados de un breve resumen 
en español e inglés (un máximo de 150 palabras cada uno y con el 
título y palabras clave también en inglés) y adaptados a los criterios 
de las normas editoriales del griso para Perinola publicados en:

https://www.unav.edu/documents/29853/0/normas_editoriales

o en las páginas finales de los volúmenes ya publicados.
4. La redacción de la revista acusará recibo a los autores de los traba-

jos que le lleguen y se compromete a informar de su aceptación o 
rechazo en plazo máximo de seis semanas. Primeramente, el comité 
editorial comprobará que el artículo cumple los criterios de las nor-
mas editoriales del GRISO, tiene resúmenes en inglés y español, las 
palabras clave y que el artículo se adapta a los objetivos de la revista. 
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En tal caso se procederá a la revisión externa.
5. Los manuscritos serán revisados de forma anónima (sistema doble 

ciego) por dos expertos en el objeto de estudio ajenos al Comité 
editorial y a la entidad editora. El protocolo utilizado por los revi-
sores externos está publicado en la página web de la revista y los 
autores tienen acceso a él:

h t t p s : / / w w w . u n a v . e d u / p u b l i c a c i o n e s / r e v i s t a s / i n -
d e x . p h p / l a - p e r i n o l a / a b o u t / e d i t o r i a l Po l i c i e s # c u s t o m - 0

6. Si no hubiese acuerdo entre los dos evaluadores externos, La Pe-
rinola encargaría el dictamen de un tercer miembro evaluador que 
decidirá sobre la conveniencia de la publicación del trabajo.

7. El comite editorial de la revista La Perinola se compromete a comu-
nicar al autor del trabajo la decisión final en tiempo máximo de seis 
semanas desde la recepción del artículo y adjuntará los protocolos 
recibidos en el proceso de evaluación, siempre de forma anónima, 
para que el autor pueda introducir cambios.

8. Los trabajos que deban ser revisados, tanto si se han solicitado mo-
dificaciones leves como otras de más importancia, deberán devol-
verse al comité editorial en el plazo máximo de dos semanas.

9. Los autores de artículos aceptados recibirán las pruebas de imprenta 
para su corrección por correo electrónico en formato pdf. Deberán 
devolverlas corregidas a la redacción de la revista por fax o por me-
dio de un correo electrónico indicando las correcciones que desean 
hacer en un tiempo máximo de una semana.

10. La Perinola, dentro de los estándares de calidad de las revistas cien-
tíficas, cumple con el requisito de incluir una declaración de ética 
de publicación por parte del autor, el editor de la revista y el comité 
evaluador. Se rige en este sentido por COPEBest Practice Guideli-
nes para los editores de revistas (http://publicationethics.org/). El 
texto íntegro de dicha declaración se recoge en:

h t t p s : / / w w w . u n a v . e d u / p u b l i c a c i o n e s / r e v i s t a s / i n -
d e x . p h p / l a - p e r i n o l a / a b o u t / e d i t o r i a l Po l i c i e s # c u s t o m - 7

11. La secretaría de la revista canalizará todo el proceso. Sus datos son 
los siguientes:

J. Enrique Duarte
La Perinola. Revista de Investigación quevediana (issn: 1138-6363)

Universidad de Navarra. GRISO
Edificio Ismael Sánchez Bella 
31009. Pamplona (Spain)
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Normas editoriales del GRISO 
para La Perinola

Bibliografía citada en notas al pie1:

Citar abreviadamente por Apellido del autor, año, y páginas (si fuera 
necesario: no lo será cuando la referencia sea al trabajo completo y no 
a páginas específicas de él). 
Alonso Hernández, 1976. = Alonso Hernández, José Luis, Léxico del marginalis-

mo del Siglo de Oro, Salamanca, Universidad de Salamanca, 1976.
Rodríguez, 1998, p. 294. [si se hace referencia a página(s) concreta(s)].

Cuando un autor tenga dos o más entradas con el mismo año, para 
evitar la ambigüedad se pondrán al lado de la fecha las letras minúscu-
las del abecedario: 1981a, 1981b, 1981c… (Tanto en nota, en la forma 
abreviada, como en la bibliografía final se debe consignar esta fecha 
con su letra correspondiente).

Ejemplo de nota abreviada:

Pérez, 1981a, pp. 12-14.
Pérez, 1981b. [Si se remite al trabajo entero no se hace la precisión de 

páginas.]
Pérez, 1981c, pp. 21-23.

Ejemplo de bibliografía:

Pérez, Antonio, La poesía de Quevedo, Pamplona, Eunsa, 1981a.
Pérez, Antonio, La crítica literaria del barroco, Madrid, Visor, 1981b.
Pérez, Antonio, «Puesta en escena barroca», Criticón, 23, 1981c, pp. 1-23.

Cita de obras antiguas

Cuando la referencia bibliográfica sea a una obra antigua (antes 
de 1900), se citará por autor y título en las notas. En la bibliografía se 
recogerán todos los datos, incluido el editor moderno, si lo hubiere.

Ejemplo de cita:
Quevedo, El chitón de las tarabillas, p. 98.

1. Esta norma afecta solo a la bibliografía. Una nota al pie puede incluir cualquier 
tipo de comentario en la extensión que crea conveniente el editor. Las referencias bi-
bliográficas que se consideren oportunas en las notas al pie se atendrán a este modo de 
cita pero una nota no tiene porqué consistir únicamente en una referencia bibliográfica, 
como es obvio.
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Ejemplo de entrada bibliográfica:
Quevedo, Francisco de, El chitón de las tarabillas, ed. Manuel Urí, Madrid, 

Castalia, 1998.

En las notas al pie se mencionará el editor moderno o la fecha si 
en la bibliografía hubiera varias ediciones de la obra, y fuere necesario 
especificar a cuál de ellas se refiere la nota.

La bibliografía final

Todo lo citado abreviadamente a pie de página —en estudio o notas— 
tiene que aparecer recogido en la bibliografía final con datos completos 
en un solo bloque sin distinguir bibliografía primaria y secundaria salvo 
casos muy excepcionales. Las abreviaturas se colocarán integradas en 
esta lista, en su lugar, como una entrada bibliográfica normal, desarro-
llando a continuación los datos completos.

La bibliografía se ordenará alfabéticamente.

todos los elementos separados exclusivamente por comas

Modo de listar la bibliografía citada

Libros: Apellidos, Nombre completo, Título de la obra en cursiva, editor 
(si lo hubiere con nombre completo), lugar (en la lengua de origen 
de la publicación según figure en el propio libro: London, no Londres), 
editorial, año:

Perrot, Albert, La nueva escuela de París, ed. Jacome Cossimo, Madrid, Cátedra, 
1988.

Artículos: Apellidos, Nombre completo, «Título en redonda (entre 
comillas angulares)», Revista o publicación periódica en cursiva [título o 
nombre desarrollado, no abreviaturas], número (en caracteres arábi-
gos), año, páginas inicial y final con la abreviatura pp. o p.:

Ancina, Francisco, «La estructura de la poesía del XVII», Criticón, 22, 1998, pp. 
23-45.

Trabajos en obras colectivas: Apellidos, Nombre completo, «Título en 
redonda (entre comillas angulares)», partícula «en», Título del libro colec-
tivo en cursiva, Editor del libro colectivo (nombre completo y apellido, 
en este orden), lugar, editorial, año, páginas con abreviatura pp.:

Duarte, Enrique, «El Orfeo y sus esfuerzos», en Actas del I Congreso sobre autos 
sacramentales de Calderón, ed. Juan Manuel Escudero, Madrid, Visor, 1998, 
pp. 45-87.
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Varias entradas de un autor: Cuando un autor tenga más de una 
entrada se ordenarán por orden cronológico de antiguos a recientes. 
Si varias coinciden en un mismo año se añadirán las letras a, b, c, etc.:
Arellano, Ignacio, «Sobre Quevedo: cuatro pasajes satíricos», Revista de 

Literatura, 86, 1981, pp. 165-79.
Arellano, Ignacio, Poesía satírico-burlesca de Quevedo, Pamplona, Eunsa, 1984a.
Arellano, Ignacio, La comedia palatina, Pamplona, Eunsa, 1984b.
Arellano, Ignacio, Jacinto Alonso Maluenda y su poesía jocosa, Pamplona, Eunsa, 

1987.
Arellano, Ignacio, Historia del teatro español del siglo XVII, Madrid, Cátedra, 1995.

Obras literarias de un mismo autor: Se ordenarán por orden alfa-
bético, y si hay varias ediciones de la misma por orden cronológico. El 
artículo se considera parte del título a efectos de ordenación (La puente 
de Mantible, no Puente de Mantible, La).

Calderón de la Barca, Pedro, Céfalo y Pocris, ed. Alberto Navarro, Salamanca, 
Almar, 1979.

Calderón de la Barca, Pedro, Céfalo y Pocris, en Comedias burlescas del Siglo de 
Oro, ed. Ignacio Arellano, Celsa Carmen García Valdés, Carlos Mata y María 
Carmen Pinillos, Madrid, Espasa Calpe, 1999.

Calderón de la Barca, Pedro, El alcalde de Zalamea. Edición crítica de las dos 
versiones, ed. Juan Manuel Escudero, Madrid / Frankfurt, Iberoamericana / 
Vervuert, 1998.

Calderón de la Barca, Pedro, El castillo de Lindabridis, ed. Victoria Torres, 
Pamplona, Eunsa, 1987.

Prólogos y estudios introductorios: Si se citan como estudios 
se tratarán como cualquier artículo, incluyendo entrada específica en la 
bibliografía.

Fechas de primeras ediciones: La fecha de la primera edición, 
cuando se quiera indicar, se colocará después de la fecha de la realmen-
te manejada, entre corchetes y sin comas de separación: 1989 [1976]. 
En el caso de las obras antiguas irá después del título: El laberinto de la 
fantasía [1625], ed. José Pérez, Madrid, Lumen, 1995.

Pies editoriales complejos: Usar la barra con espacios: Pamplona 
/ Kassel, Eunsa / Reichenberger.

Título dentro de título: Dentro de un título (en cursiva) si hay 
otro título irá entre comillas, todo cursiva: Teoría y verdad en «La vida es 
sueño».

Números romanos y siglas: Los números romanos de páginas en 
versalitas, como los siglos (xx, xvi, vi-viii). Las siglas de instituciones 
en mayúsculas (GRISO, LEMSO).
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Otros detalles

— El sistema de comillas debe ser el siguiente:
Comillas generales: « »
Comillas dentro de las generales: “ ”
Comillas de sentido, y otras funciones: ‘ ’
Las comas que siguen a las palabras en cursiva serán comas en cur-

siva, y lo mismo otros signos de puntuación.

— Las indicaciones de números de versos y páginas se harán completas 
para evitar confusiones: 154-156, 2534-2545, etc., y no 154-6, 154-56, etc.

— Quedan absolutamente desechadas las abreviaturas imprecisas y 
por tanto inútiles, como las referencias op. cit., id., ibid., loc. cit., y otras. 
Se eludirán todos los latinismos innecesarios. Las referencias bibliográ-
ficas se atendrán a la forma indicada en estas normas.

— No se hará nunca referencia a un número de nota anterior: cual-
quier cambio en el texto o corrección que elimine alguna nota modifica 
la numeración e introduce errores. Habrá que usar otras formas de 
referirse a una nota o comentario precedente o posterior.

— Se modernizarán las grafías de todos los textos citados (pasa-
jes paralelos, definiciones de diccionarios de la época, etc.), salvo los ca-
sos en que sea pertinente la no modernización por razones significativas.

— Las referencias de notas en superíndice se colocarán antes de 
la puntuación baja, y después de las comillas, signos de admiración o 
interrogación y paréntesis.

Indicaciones y abreviaturas más comunes

p., pp.  página, páginas (no pág., págs.)
ver   no vid. ni «véase»
fol., fols.   folios (no f., ff.). Para indicar recto o vuelto se 

añadirá r, v, sin espacio ni punto
núm., núms.  número, números (no nº., nos.)
Aut   Diccionario de autoridades
DRAE   Diccionario de la lengua española de la Real 

Academia Española
Cov.   Tesoro de la lengua castellana o española de 

Sebastián de Covarrubias
vol., vols.,  volumen, volúmenes
ed.   edición (no poner «eds.» aunque haya varios 

editores: la abreviatura que usamos es «edi-
ción» [de N], y no «editor»: La vida es sueño, ed. 
Ruano; La vida es sueño, ed. Romero y Wallace…

v., vv.  verso, versos
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Bases éticas de publicación de La Perinola, 
revista de investigación quevediana 

 
 

La publicación de un artículo en el sistema de revisión por pares 
ciegos (Double-blind peer reviewed) es el modelo esencial de publicación 
de La Perinola.

Dentro de los estándares de calidad de las revistas científicas uno de 
los requisitos consiste en incluir dentro de los criterios generales una 
declaración de ética de publicación por parte del autor, el editor de la 
revista y el comité evaluador.

La Perinola se rige en este sentido por cope-Best Practice Guidelines 
para los editores de revistas (http://publicationethics.org/)

1. Decisiones de publicación

El editor de La Perinola es el responsable último de la decisión de 
publicación de los artículos enviados.

El editor ha de ceñirse a los criterios de publicación de la revista y a 
los requerimientos legales relacionados con la infracción del copyright 
y el plagio.

Fair play

El editor en todo momento del proceso de evaluación tendrá que 
tener en cuenta únicamente el contenido intelectual de los artículos sin 
dejar que afecte en sus decisiones aspectos relacionados con la raza, 
el género, las creencias religiosas, la ciudadanía, el origen étnico o la 
filosofía política de los autores.

Confidencialidad

El editor y el personal editorial de la revista no podrán divulgar nin-
guna información acerca de los manuscritos enviados a nadie que no se 
corresponda con su autor, los revisores, los potenciales revisores y otros 
encargados del proceso de publicación. 
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Conflictos de intereses

Los materiales no publicados no podrán ser utilizados en la propia 
investigación del editor sin expreso consentimiento del autor por escrito.

2. Obligaciones de los revisores

Contribución con las decisiones editoriales 

Los revisores asistirán al editor en las decisiones editoriales y cola-
borarán con el autor para que, de ser necesario, mejore su trabajo.

Puntualidad

Todo evaluador seleccionado que considere que no se encuentra 
cualificado para revisar el artículo propuesto o que no pueda cumplir 
con la evaluación en el plazo previsto debe notificarlo al editor.

Confidencialidad

Todo manuscrito recibido por el evaluador debe ser tratado como 
un documento confidencial. No debe ser mostrado ni discutido con 
nadie, excepto si es autorizado por el editor. 

Estándares de objetividad

Las evaluaciones deben llevarse a cabo con total objetividad. La crí-
tica personal al autor es inapropiada. Los evaluadores deben expresar 
sus revisiones claramente y aportando argumentos. 

Reconocimiento de las fuentes

Cuando sea posible, los evaluadores deberán identificar las publica-
ciones relevantes que no han sido citadas por los autores. Los evaluado-
res deberán avisar al editor cualquier similitud sustancial entre el ma-
nuscrito y cualquier otra publicación de la que se tenga conocimiento.

Conflicto de intereses

La información privilegiada obtenida en el proceso de revisión debe 
ser considerada confidencial y no ser utilizada para ventaja personal. 
Los revisores no podrán evaluar manuscritos que entren en conflicto 
de intereses por competitividad, colaboración u otras relaciones de co-
nexión con los autores o instituciones vinculados al artículo en cuestión.
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3. Obligaciones de los autores

Requisitos de presentación de los artículos 

Los autores deberán presentar artículos originales y de rigor cien-
tífico. El trabajo ha de contener suficientes referencias que permitan a 
los evaluadores realizar sus réplicas. El fraude manifiesto constituye un 
comportamiento que atenta contra la ética del procedimiento y resulta 
inaceptable.

Datos personales

Los autores deberán aportar sus datos de contacto para ser utilizados 
durante el proceso de evaluación y, en su caso, de publicación del artículo.

Originalidad y plagio

Los autores se comprometen a enviar trabajos originales y si utilizan 
trabajos o citas de otros deben ser citados apropiadamente, de acuerdo 
a las normas de citación de la revista.

Publicaciones múltiples o redundantes

Por norma general el autor no podrá publicar artículos que conten-
gan los mismos resultados ya divulgados en otros trabajos. El envío de 
un mismo manuscrito a más de una revista constituye un comportamien-
to que atenta contra la ética del procedimiento y resulta inaceptable.

Reconocimiento de las fuentes

Se espera de los autores un apropiado reconocimiento de las fuentes 
bibliográficas que han hecho posible la elaboración de su trabajo.

Autoría

La autoría se limitará a aquellos que hayan realizado una contribu-
ción a la concepción, diseño y ejecución del trabajo. Todos aquellos que 
hayan contribuido significativamente deben ser listados como co-auto-
res. Cuando corresponda, los otros participantes involucrados en menor 
medida en el proyecto deberán mencionarse como colaboradores.

El autor se responsabiliza de que los co-autores sean incluidos en 
el artículo y de que estos hayan dado su aprobación a la versión final 
del manuscrito. 
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Conflicto de intereses

Todo autor hará constar en su manuscrito cualquier conflicto de 
intereses que pueda afectar a la evaluación de su trabajo. Asimismo se 
mencionarán las fuentes de financiación del proyecto que ha dado lugar 
al artículo.

Errores fundamentales en trabajos publicados

Cuando un autor descubra un error significante en su trabajo ya pu-
blicado, es su obligación comunicar con prontitud este hecho al editor 
de la revista y cooperar con él en la retirada o corrección del artículo.
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